UHCTPYKUMM ANs nofyyeHus 3ainma EXBHRHEE

3alim npefocTaBnseTcA ToNAbKO AnsA onnaTbl yyactusa B Mporpamme «Work and Travel» (ganee B Tekcte — [porpamma), KoTopyto
opraHusyet «International Exchange Center» ( IEC - www.iec.ru)

Yto Bam Hapo caenatb ANA NonyyeHus 3aiima?

Bbl fONKHbI:

1. yyacrtBoBarb B Mporpamme Work and Travel, opraHnsosaHHol IEC.

2. 33 CBOMI CYeT yNNaTUTb BCTYNUTEbHbIM B3HOC, PaBHbIi 335 (TpemcTam TpuauaTtv natv) gonnapam CLUA.

D OKyMeHTbI HY>KHbl ANA NOlyYeHUs 3aiima

1. 3anonHeHHoe MNpoweHue o 3aime (NpunoskeHne Ne 1)

2. 3anonHeHHble MHCTpyKumMM BaHKOBCKOro nepesoaa (npunoskeHune Ne 2)

3.Konusa gorosopa c IEC 06 yuyactuu B Mporpamme

4. Konua fOKYMeHTa, NOATBEPKAAIOLEro onaaTy BCTynuTebHOro B3Hoca Mporpammsl (335 gonnapos CLUA),

5. 3 (Tpu) ak3emnaspa, NnognucaHHoro Bamu u pogutenamu (nMbo ofHUM U3 poauTeneit) [lorosopa 3aiima,

6. NoatBepxaéHHaA (wWtamnom H6aHKa) Konua 3asasBaeHus B 6aHK 0 NepeBoae CyMMbl NOAY4EeHHOTOo 3aiMmMa Ha 6aHKOBCKMIA cUET IEC
(BbIAQET BaHK, Ha Ball c4eT B KOTOPOM byAeT nepeBeeH 3aiim),

7. Konuu cTpaHuy, Bawero nacnopta: ¢ ¢oTorpaduelt n agpecom (agpecamm) peructpaumm,

8. Konuu cTpaHuy nacnoptos(a) pogutenei (o4HOro us HMX): ¢ otorpaduelt n agpecom (agpecamm) permctpauum,

Kyaa oTnpaBasaTtb Bce JOKYMEHTbI?

OTnpasbTe BCe 3TM AOKYMEHTbI 3aKa3HbIM MUCbMOM MO agpecy:
RT Tax, Nlavicec an. 51A — 317 K., KayHac 44301, /lutea

(RT Tax, Laisves al. 51 A- 317, Kaunas 44301. Lithuania)

3akasHoe nucbmo B JInTey (4o 100 rpamm) - 63 py6bns.
CpOK A0CTaBKuM - 0Kon0 10 aHen.

MOYTA POCCUMN

Ten. 8-800-2005-888 (6ecnnaTHbIN 3BOHOK No Poccun)

Kak a nonyuy aeHbru?
Ecnun Bce nony4vyeHHble AOKYMEHTbI B nOpA4Ke, CyMMa 3alima B TeyeHue 10 ,D,Hel’l CO OHA NoNny4YeHuA Bawero npoweHna 6y,u,eT
nepesegeHa Ha Ball B6aHKOBCKMIA cyeT.

Yto penatb ganbwe?

Mocne nonyyeHue 3alima Ha Ball 6aHKOBCKMIA cyeT B TedeHne 10 AHel Bbl A0MKHbI MepeBecTy NoHY CyMMy 3aliMa Ha cyeT ObliecTsa
»International Exchange Center” (/latBuitckaa PecnybaunKka) no cnegyowmm pekBusnTam:

Monyyatensb: International Exchange Center (IEC);

BaHk nonyyatena: Swedbank;

Homep cueta Ne: LV96HABAO0551011173271

SWIFT: HABALV22.

Mo3BOHMTE UK cxoamnTe B Baw 6aHK, 4Tobbl ybeamTbea, YTo Cymma 3aima nepesegeHa Ha cuet IEC.

Korpa s fonKeH BEPHYTb CyMMy 3aliMa U Kakue NPOLEeHTbI A 3anaavy?
Jorosop 3aiima npepycmatpuBaeT GUKCUPOBAHHBIN pasmep MPOLEHTOB, KOTOPbIN 3aeMWuK 06A3aH ynaatuTb 3amMmonasuy npu
BO3BPALLEHWNM 3alMa, COrNACHO YKa3aHHbIM HUKeE YCIOBUAM:

MpepocraBnsemas cymma 3alima, B | BapuaHT Nel: ecnv Bo3BpaluaeTe Becb 3alim U | BapuaHT Ne2: ecnv Bo3BpalLaeTe BeCb 3aim
ponnapax CLLUA npoueHtsl A0 1 ceHTAabps 2010 roga. | u npoueHTbl o 1 aekabpsa 2010 roga.
Pasmep npoueHToB (B gonnapax CLUA) Pasmep npoueHToB (B gonnapax CLUA)
500 135 185
700 185 255
900 235 325
1100 285 395
1300 335 465

Yto 6yaert, ecnun A He nonydyy Bu3sy B CLLUA un He noegy no Mporpamme B CLUA?

Ecnv Bbl NpepbiBaeTe cBOE yyactue B Mporpamme v He otnpasnsetech B CLUA, Bbl 40/IXKHbI NPOMHPOPMMUPOBATL 06 3TOM Hac No
3NEeKTPOHHOM noyTe credit@rttax.com, n B TeyeHue 7 AHEN C MOMEHTA NPEKPALLEHUA Y4acTUA B NPOrpaMmme BepHYTb CymMy 3aiima
(NpoueHTbl N1aTUTL He Haao).

KYOA u KAK 51 fomkeH BepHYTb CYMMYy 3aMMa U NPOLEeHTbI? -

Peksusumel baHKo8cKoz20 cuema 9011 nepe4yucsneHusa eosepama 3alima u npoyeHmoes:
Nonyuyatenb: OO0 «PuHKoc TuHknac» (Rinkos Tinklas LTD)

Appec nonyuartens: /laiiceec an. 51A — 317 k. KayHac, /lutea (Laisves al. 51A-317 k., Kaunas, Lithuania)

baHK nonyuyaTtena: AB SEB 6aHk (AB SEB bankas)

Aapec 6aHKa: np. lfeaummnHo 12, LT-01103 BunabHioc (Gedimino pr. 12, LT-01103 Vilnius)

Homep cueta Ne: LT827044060003686077

SWIFT: CBVILT2X




MpunoxkeHue Ne 1

=y Ae=] R =
3AAABIEHUE HA NONYYEHUE 3AMMA VAX mgﬁ:ﬁ

3ANO/THAA ®OPMY, MOXKANYUCTA NULLNTE AHT/TMMCKUMU BYKBAMMU

Uma:

OtuecTBO:

damunna:

TenedpoH mob.: + | 7

TenedoH aom.: + | 7

Appec an. noyTbl:

Appec NOCTOAHHOW perucTpauum :

(ynnua, Homep AOMa, KBapTUPbl MM HOMEP KOMHATBbI)

{obnacTb, LEpEBHHA, TOPOA, NOUTOBbIV UHAERC U CTpaHa)

Appec BpeMeHHOW perucTpauum :

{yAvla, HOMEp AOMa, KBapTUPbl UM HOMEP KOMHATBI)

{obnacTb, LEpEBHH, TOPOA, NOUTOBbIV MHAERC U CTpaHa)

' Apyroe:

TAX NMopyuurenn:

Oreu;:
Nma:
damunua:
Tene¢poH mob6.: + | 7
Martb
Nma:
dammnmn NN NNN
tenegoumos: |+ 7| | | | | | [ LT[ [ [ ][] ||

DomawHuii agpec:

{ynuua, Homep 4OMa, HOMEP KOMHaTbl, 061aCTb, IEPEBHSA, TOPOA, NOYTOBbIV MHAEKC U CTpaHa,

Tenegowpom: |+ |7 [ | | | [ [ ][ [ ]| [ [ ]|

Mpowy AaTb B 4O CYMMY B pasmepe | )
aonnapos CLUA, Ha cpok go: | 1 ceHTAbBps 2010r. 1 nekabpa 2010r.

Ans onnatbl yyactma B MNporpamme «Work and Travel» , cornacHo [lorosopy Ne ,

OT « » , r., mexay mHoto un «International Exchange Center» (IEC).

MpoLwy NnepeyncanTb CyMmy 3aiima Ha Mo BAHKOBCKMIA CYET COrlacHO PEKBU3NTAM, YKa3aHHbIM

B MpunoxeHun Ne 2 .

MNoagnuck:

Moanucas 3ty dopmy, A NOATBEPKAALD,
YTO BCA NPefoCTaB/ieHHan MHOKW MHpOpMaLMs BEpHa. [Hara: 20 /



Mpunoskenue Ne 2 el TAX mwwg&

MHCcTpYyKuumn ana 6aHKOBCKOro nepesoga

3AMO/IHAA ®OPMY, NOXANYUCTA, MULIUTE AHI/TMMCKUMWU BYKBAMMU

Baw pgomalwuHnm appec:

BALLE UMA:

(Umsa, OtuectBo, Pamnnns)

Aapec BpeMeHHOW perucTpauuu:

[yva, HOMEp 4oMa, KBapTUPbl I HOMEP KOMHATbI]

{obnacTb, AEPEBHA, TOPOA, MOYTOBbIV MHAERC W CTPaHa)

Aapec NOCTOAHHOM perucTpauunm:

Y7, FOMED IOMa, REapTHPET VA HOMEp ROMAaTo

{obnacTb, AEPEBHA, TOPOA, MOYTOBbIV MHAERC W CTPaHa)

Bawa 6aHkoBcKaa nHpopmayma:

IMPORTANT:

MoskanyiicTa, CBAKUTECH CO CBOMM BAaHKOM NpPEXAE, HEM 3aMOHUTE 3Ty YACTb. TaKKe Bbl MOXKETE NMPUNONKUTb MHCTPYKLMK
13 cBoero 6aHKa, Kak BbIMONHUTL MEXAYHAPOAHbIN AeHEeXHbI nepesos, B Aonnapax CLUA Ha Baw 6aHKOBCKuMiM cueT

Ecnv 6yaeT npefocTaBieHa HenpaswbHas UAKM HeNosHasa UHGopMaLMsa, U ecnn BaHKy NpUAeTCs AenaTb NOBTOPHBbIN
nepeBsos, B 3TOM C/ly4ae B3MMAETCA AONOAHUTEIbHas 6aHKoBCKan Komuccus B pasmepe 50 USD

RTT Incorporated He 6epéT Ha cebs OTBETCTBEHHOCTb 3a APYrue naathbl, KOTOpble MOTYT ObITb B3bICKaHbI C KMEHTa ero
6aHKOM-KOPPECNOHAEHTOM.

PEKBM3UTbl BAHKA NOJIYHATENA

JINYHBIV BAHKOBCKMIA CHET B [JOJITAPAX CLUA (USD): |4| | | | |8|4|0| | | | | | | | | | | | | |

MMA BNALE/IbUA CHETA (monkeH 6bITb Balw cHeT):

BAHK INFO:

(MONHOE HA3BAHWE BAHKA; HA3BAHWE OTAENEHWA BAHKA)

(SWIFT kog 6aHKa / Homep (kog) otaenenus)

(ALPEC BAHKA: TOPO/, 1 CTPAHA)

PEKBU3UTbl BAHKA-KOPPECIMOHAOEHTA:

(BaHK-KOPPECNOHAEHT HE MOKET BbITb TEM Ke, YTO M BaHK-NoayYaTenb)

(MO/IHOE HA3BAHWE BAHKA)

(SWIFT Koz, 6atka) (OAHHbIE BAHKA-KOPPECTIOH/EHTA)

(ALLPEC BAHKA)

Moanucae 3Ty popmy, A NOATBEPIKAALD, YTO BCA NpeaocTaBieHHaa MHO MHpopmauma BepHa.
Cornawaocb CoO BCeMU YC10BUAMM, YKa3aHHbIMU B 3TOM dpopme.

Moanuce:

Hdata: 20 __ /



[oroBop AaeHeXKHOro 3aiima Ne

r. MockBa ____2009r.
Komnauma  RTT  Incorporated, 3apeructpupoBaHHasa no
3akoHogaTenbcTsy wrata WIMHOWUC, CLLUA per. Ne 35-2219881 8
nvue  Aygpioc MemeHac, uvMeHyemasa B gafibHelem
«3almogaseL», c OfiHOM CTOPOHbI, "
(macnopt No:
), UMeEHYeMbI B Aa/sbHelwem

«3aeMLMK», C APYroi CTOPOHbI, 3aK/YNAN HACcTOALWMIK [lorosop

o HUMKecneayloLlem. Pogutenun 3aemMLiMKa ,
(nacnopt Ne: ) u

(nacnopTt
Ne: ), (nanee — Nopyuutens (1) pyyaercs 3a

BbINO/IHEHNE 06A3aTENLCTB 3aemMLimMKa cornacHo HacToAlwemy

[orosopy.
1. NPEAMET AOTOBOPA

1.1. CornacHo  HactosAwemy  [lorosopy, 3aimopasel,
NPeAoCTaBAAET 3aEMLLNKY AEHEXKHYID CYMMY, 3@ 3aeMLUMK
0653yeTcs BEPHYTb YKa3aHHYl0 CyMMy 3aiiMa M BbINJAaTUTb
NPOLEHTbI Ha CyMMy 3aiima, pasmep KOTOpPbIX, MOPAJOK
ynAaTbl M CPOKM NpeaycMaTpuBaeT HacTosLwmn lorosop.

1.2. YKasaHHasf cymma 3aiima npeaocTaBaseTcs 3aemLUnKy 4nd
onnatbl ero yyactua B [lNporpamme «Work and Travel»
(aanee B Tekcte — lporpamma) opraHM3aTOPoOM KOTOPOM
asnserca O6buwectBo ,International Exchange Center”
(NaTeuitckas Pecnybauka), (aanee B Tekcte — IEC) cornacHo
[orosopy Ne , OT « »

2009 .

1.3. 3alimopasel, NpefoCTaBAAeT 3aeMLLMKY 3aliM TO/IbKO B TOM

cnyyae, ecnAM  3aeMWMK 3@ CBOM  cYyeT  ynaaTtun

BCTYNUTENbHbIN B3HOC Mporpammbl B pasmepe 335 (Tpucrta

TpuAauaTtb natb) gonnapos CLUA u IEC 3To noaTsepaun.

MpepoctaBnsemas Cymma 3aiima MOXKeT O6biTb TObKO

cnepyrowmx pasamepos: 200-1300 gonnapos CLLA.

1.4.

1.5. CornacHo HacToawemy  [orosopy 3alimopaasel,
npefocTaBnseT 3aeMWMKYy CymMy 3alima B pasmepe
( ) aonnapos CLUA,

Ha CcpoK Ao 1 ceHTabps (g0 1 pekabpa B caydae,
npegycmoTpeHHom n. 2.9 HacTtoAwero [orosopa) 2010 r.,
nyTem nepevymcieHus CyMMbl 3aliMa Ha cyeT 3aemlumKa
COrNacHO pPeKBM3WUTaM, yKasaHHbim B [lpunoxeHun Ne 2
HacToAwero Jorosopa .

1.6. Hactoawuin [JoroBop npegycmatpmsaeT OUKCUPOBAHHbBIN
pasmep MPOLEHTOB, KOTOPbIA 3aeMLMK 06s3aH ynaaTuTb
3alimopaBsuy  npu  BO3BpalLEeHWW  3aliMa  COrnacHo
YKa3aHHbIM HUXe YCI0BUAM:

1.6.1. CornacHo BapuaHTy 1, npeacraBneHHomy B Tabnuvue B
nyHkte 1.6.3., 3aemwuK nNAaTUT  NPeaycCMOTPEHHYO
bUKCUPOBAHHYIO CYMMYy NPOLLEHTOB OT MpefoCTaBAEHHOM
CYMMbI 3ailiMa, eCi1 BO3BPALLLAET BECb 3alM M NPOLEHTbLI 40
1 ceHTAbps 2010 roga.

1.6.2. B cnyuyae, npegycmoTpeHHOM n. 2.9 HactoAllero
Jorosopa u cornacHo BapuwaHTy 2, npeactasnieHHOMY B
Tabnuue B MyHKTe 1.6.3, 3aemuwmK nnatmt
NpeaycMoTPEHHYI0 GUKCMPOBAHHYIO CYMMY MPOLEHTOB OT

Money Loan Agreement Ne¢

Moscow __,2009

Company RTT Incorporated registered in compliance with the law of
ILLINOIS, USA, reg. number 35-2219881, represented by Audrus
Memenas, hereinafter referred to as ,the Lender”, on the one hand,
and (passport Neo:
), hereinafter referred to as ,the
Borrower”, on the other hand, have entered into the present

Agreement as follows. The Borrower’s parents,
(passport
#: ) and
(passport
#: ) (hereinafter — the Guarantor(-s)

guarantee fulfillment of the Borrower‘s obligations hereunder.

1. SUBJECT MATTER

1.1. Subject to this Agreement the Lender grants the money
amount to the Borrower and the Borrower undertakes to
repay this loan amount and accrued interest, size, payment
order and terms of which are stipulated hereby.

1.2. The said loan amount shall be granted to the Borrower for
payment of his/her participation in «Work and Travel»

Program (hereinafter — the Program) organized by
,International Exchange Center” Company (Republic of Latvia)
(hereinafter — IEC) under Agreement # dated
« » 2009.

1.3. The Lender shall grant the loan to the Borrower provided that
the Borrower has paid the Program’s entrance fee in the
amount of 335 (three hundred thirty five) USD and IEC has
confirmed this fact.

1.4. The granted loan amount can be between200-1300 USD.

1.5. Subject to this Agreement the Lender shall grant the loan
amount of ( ) USD to
the Borrower for the period till September 1 (till December 1
in the case provided for by Clause 2.9 hereof) 2010 through
remittance of the loan amount to the Borrower’s account in
the line with the banking details indicated in Annex #2 hereto.

1.6. This Agreement stipulates a fixed interest amount to be paid
by the Borrower upon the loan repayment on the conditions
indicated below:

1.6.1. Subject to Variant 1 given in the Table of Clause 1.6.3 the

Borrower shall pay the fixed interest amount from the granted
loan amount if he/she repays the whole loan and interest till
September 1, 2010.

1.6.2. In the case stipulated by Clause 2.9 hereof and subject to
Variant 2 given in the Table of Clause 1.6.3 the Borrower shall
pay the fixed interest amount from the granted loan amount if
he/she repays the whole loan and interest till December 1,
2010.

1.6.3. Fixed interest amount in USD depending on the loan amount
and loan repayment period:



NpeaoCTaBAEHHON CyMMbl 3aiiMa, eciiv BO3BpalLaeT Becb
3alim 1 npoueHTbl Ao 1 fekabpa 2010 roga.

1.6.3. duKcnMpoBaHHbIE

pasmepbl NPOLEHTOB, B

ponnapax CLUA, B 3aBUCMMOCTM OT CYMMbl 3aliMa U CpOKa

BO3BpaTa 3aima:

MpepocTaBnsemas cymma 3anima, BapuaHTt Nel: ecnun Bo3BpalyaeTte Becb BapuaHT Ne2: ec/iv Bo3BpalLaeTe BECb 3alM U
ponnapax CLWA / Granted Loan 3aliM 1 NpoueHTbl 1o 1 ceHTsbps 2010 npoueHTbl A0 1 fekabpa 2010 roga. Pasmep
Amount, USD roga. Pasmep npoueHTOB (Aonnapax npoueHToB (aonnapax CLUA)/
CLWA) / Variant #1: if he/she repays the Variant #2: if he/she repays the whole loan and
whole loan and interest till September 1, | interest till December 1, 2010. The interest
2010. The interest amount (USD) amount (USD)
200-299 75 100
300-399 100 135
400-499 125 170
500-599 150 205
600-699 175 240
700-799 200 275
800-899 225 310
900-999 250 345
1000-1099 275 380
1100-1199 300 415
1200-1300 325 450

1.7 Cymma 3alima MoOXeT ObiTb WCMNOMb30BAHA TO/MbKO B
yKasaHHbIX B nyHKTe 1.2 Hactoawero [dorosopa uenax. O
HeLenesom MCNO/b30BaHWUK CYyMMbI 3alima MOXKeT
CBUAETENbCTBOBATb Herepeync/iieHne [aHHOM CyMMbl  AnA
onnatbl yyactua B Mporpamme Ha cyet ObuwecTtsa , International
Exchange Center” (/laTBuiickaa PecnybnvMka) B  CPOK,
npeaycMoTpeHHbIN n. 2.3. HacToAwero JJjorosopa.

2. NOPAAOK NPEAOCTABAEHUA U BO3BPATA 3AMMA.

2.1. 3aeMWwuK, Kenaa MnoAy4UTb 3aliM, [AOMKEH 3aKasHbIM
NUCbMOM OTMPaBUTb NpoLLeHne 3alimogasuy (NpunoxeHue
Ne 1). BmecTe ¢ npoweHuem 3aeMWUK  OO/KEH
npenocTaBuTb ceaytowme JOKYMEHTbI:

- Konuto gorosopa c LLMO 06 yyactum B Mporpamme,

- Konwuto pokymeHTa, NoATBEPKAAIOLLEro ONAaTy HavyabHOTO
B3Hoca lMNporpammbl (335 gonnapos CLUA),

- MoaTBep:KAEHHYIO KOMUIO NPOLLEeHUs BaHKy, 0 3anpoce
nepesoga Nony4eHHoOro 3aima, Ha 6aHKOBCKMIA cHET IEC
(BbloAET HaHK, KOTopoMmy byaeT nepeseaeH 3aim ),

- Hactosawmii gorosop, No4NMCcaHHbIM 3aeMLMKOM U
MNopyuuTenamu (unm oaHum m3 Mopyuutenei), 3
3K3emnaapa

- WMHcTpyKumto no nepesogy 3aima (npunoxkeHune Ne 2).

- Konwuu cTpaHuy, Bawwero nacnopta: ¢ ¢potorpadpueli n
afpecom (agpecamu) peructpaumm,

- Konuu cTpanuy, nacnopTos (a) poguTeneit (04HOro U3 HUX):
¢ doTorpadueli n agpecom (agpecamu) permctpaumm),

2.2. 3aimopasel, MONy4MB MpPOLUEHWE Ha NOJy4yeHWe 3aima,
nepecmaTpusaeT BCe NONYyYEHHble AOKYMEHTbI, U ecn Bce
OOKYMEHTbI B MopsiaKke, To B TedeHue 10 aHel co AHA
nony4yeHUA NpoLLEHWA, NepeBOoAMT YKazaHHyo B NyHKTe 1.5
CyMMy Ha DaHKOBCKMI CHET 3aeMLumKa.

2.3. B TevyeHue 10 paboumx gHel co AHA MOCTYMNEHUS CYMMbI
3aiMa Ha cyeT 3aemuwmKa, cornacHo n. 1.5 [orosopa,
nonHas cymma 3alima AomkHa b6biTb nepeBegeHa  AnA
onnaTbl YKaszaHHoro B nyHKTe 1.2 yyactua B [porpamme, Ha

1.7. The loan amount can be used only for the purposes indicated in
Clause 1.2 hereof. Failure to transfer the said amount for payment of
participation in the Program to the account of ,International
Exchange Center” Company (Republic of Latvia) within the period
stipulated by Clause 2.3 hereof can witness about improper
utilization of the loan amount.

2. LOAN GRANTING AND REPAYMENT PROCEDURE.

2.1. The Borrower who wishes to obtain the loan shall send an
application to the Lender via registered letter (Annex #1).
Together with the application the Borrower must submit the
following documents:

- Copy of the agreement with IEC about participation in the
Program,

- Copy of the document confirming payment of the Program’s
entrance fee (335 USD),

- Verified copy of the request to the bank about remittance of
the received loan to the IEC account (to be issued by the bank
to which the loan is transferred),

- The present Agreement signed by the Borrower and
Guarantors (or one of the Guarantors), 3 counterparts

- Instructions on the loan remittance (Annex #2).

- Copies of your passport’s pages: with photo and residence
address (addresses),

- Copies of parents (one of them) passport’s pages: with photo
and residence address (addresses),

2.2. The Lender after receipt of the loan application shall examine all
received documents and if there are no remarks within 10
days after receipt of the application transfer the amount
specified in Clause 1.5 to the Borrower’s account.

2.3. Within 10 business days from receipt of the loan amount to the
Borrower’s account subject to Clause 1.5 of the Agreement
the whole amount shall be transferred for payment of
participation in the Program indicated in Clause 1.2 to the
account of ,International Exchange Center” Company



cyer O6buwectBa ,International Exchange Center”
(NaTtBwuitckas Pecnybauka).

2.4. MomeHTOM npenocrtaBneHnAa 3aiMa cuuTaeTca nocrtynnexHue

2.5.

CyMMbl 3allMa Ha YyKasaHHbIA [punoxkeHnem No 2
HacTosLwero [loroBopa, 6aHKOBCKUIA cyeT 3aeMLLMKa.
0O6A3aTenbCcTBO  YyNAaTUTh CyMMy 3aliMa € npoueHTamu
CYUMTAeTcA  BbINOJMHEHHbIM  TOrda, Korga  3aemuuk
npefoctasua GaHKy NiaTeXHoe MopyYyeHUMe O BHECEHUU
OeHer Ha cyeT AamuHuctpaTopa 3aihima, OO0 «PuHKoC
TuHKNac» (panee B TeKcTe, AAMUHMCTpPATOp 3aiima) (T.e.
3aeMLLMK BHEC COOTBETCTBYIOLLYID CyMMYy JeHer B 6aHK)
YKa3aHHbI B MEepPeuYnUCNIeHHbIX HUXe peKkBu3UTax , a
AOMUMHUCTPATOP 3alima  MOAYYWUN HAAJIENALLY0 CymMMy
OeHer.

PeKBU3UTbI 6AaHKOBCKOro cyeTa A/ NepeyncieHns Bo3spara
3alima 1 NPOLLeHTOB:

Nonyuatenb: OO0 «PuHkoc TuHKnac» (Rinkos Tinklas LTD)
Appec nonyuatens: Jlaviceec an. 51A — 317 k. KayHac, J/lutea
(Laisves al. 51A-317 k., Kaunas, Lithuania)

BaHk nony4yartens: AB SEB 6aHK (AB SEB bankas)

Agapec 6aHKa: np. legummHo 12, LT-01103 BunbHioc (Gedimino
pr. 12, LT-01103 Vilnius)

Homep cuerta Neo: LT827044060003686077

SWIFT: CBVILT2X

2.6. OcyLLecTBMB onnaTy 3alima Cc NpoLeHTaMn, 3aeMLLMK 06s3aH

M3BECTUTb 06 3TOM 3aiimoaaBsLa, NOCNaB COOTBETCTBYOLLEE
coobLLIeHNE HA aHIIMACKOM A3bIKE Ha aApec 31eKTPOHHOM
noutbl credit@rttax.com . Mo TpeboBaHuio 3alimogaBua
3aemMmwmK 06s3aH nNpeacTaBUTb  KOMUIO  BAHKOBCKOTO
NAaTEXHOro NopydYeHus.

2.7. Ecnn 3aemuwmk npepbiBaeT CBOE y4yacTMe B Nporpamme u He

2.8.

2.9.

2.10.

otnpasnsetca B CLUA, oH 06sa3yeTca nponHbopmmposaTb 06
3ToM 3alimopasua Nno  3/1eKTPOHHOWM noure:
credit@rttax.com “ B TeyeHuMe 7 pAHEeM C MOMeEHTa
NpeKpaLLeHUa y4acTua B NporpaMmme BepHyTb CymMy 3aiima
3aiimogasuy (NpoueHTbl NAATUTL He HaZo), a HacToALLMNA
[Jorosop TepseT cuny. Ecnm 3aemuimK NonyyYeHHyo cymmy
3alima yKe nepesén Ha c4éT IEC 3a yyactune B MNporpamme, a
IEC cymmy 3aiima BepHyn 3aiimogaBLy, B TaKOM C/y4ae
3aemMuWMKy Ccymmy 3aima BO3BpallaTb He Hajo, a
HacToAwmi [loroBop TepaeT cuay.

Ecnu 3aemwuk npepbiBaeT CBOE ydyacTve B nporpamme
[0CPOYHO (nNpekpaliaeT paboTy paHee HaMeYEeHHOTo CPOKa

1 Bo3BpaLaetca ns CLUA), oH o6sa3aH nponHbopmMmnpoBaTb
06 3Tom 3aiimogzaBLa MO 3NEKTPOHHOM NoyTe No agpecy
credit@rttax.com ¥ ynnatmMTb cymmy 3alimMa U NpoLEHTOB B
TeyeHne 7  (cemu) pgHeM co  AHA  NOAyYeHuA
cooTBeTcTBYlOLWEro TpeboBaHuA 3aimoaasLa.

Ecnrv 3aemwmk He BbINAATMA  Cymmy 3aiima #
npeaycmoTpeHHble B nyHKkTe 1.6.3. npoueHtsl go 1
ceHTAabpa 2010 roga, CPOK BO3BpaWeHWAa 3alima
aBTomaTuyecku npoanesaerca Ao 1 pekabpa 2010 roga c
BbIN/ATON COOTBETCTBYHOLWErO PUKCUPOBAHHOIO MPOLEHTa,
KaK npegycmotpeHo B nyHkTe 1.6.3. B cnyvae
BO3BpaLLEHWNA 3aliMa U NPeayCMOTPEHHbIX NPOLLEHTOB MO
3anmy fo 1 gekabpsa 2010 roga, BCTynaeT B AeMCTBUE NYHKT
3.2.
3aeMWMK MMeeT NpaBO BEPHYTb CyMMy 3aliMa paHblue
CpoKa, T.e. o 1 ceHTabpa nam go 1 aekabps 2010 roaa,
OOHaKO JarKe B C/y4vyae AOCPOYHOro BO3BpPALLEHWA 3alima,
3aeMWMK  JOMKeH 6yoer  NOMHOCTbIO  yNAaTUTb
npeaycmoTpeHHble B nyHKkTe 1.6.3. npoueHTbl. Ecnu 3aiim
BO3BpaLLaeTcs Ao 1 ceHTABPA NPOLEHTbI ynaayMBatoTca no

(Republic of Latvia).

2.4. The moment of loan granting shall be receipt of the loan
amount at the Borrower’s account specified in Annex #2
hereof.

2.5. The obligation to repay the loan amount with interest shall be
deemed fulfilled when the Borrower has provided the bank
with a payment order about receipt of the money at the
account of the Loan Administrator, Rinkos Tinklas LTD
(hereinafter the Loan Administrator) (i.e. the Borrower has
deposited the relevant amount in the bank) indicated in the
banking details below and the Loan Administrator has received
the due amount.

Account details for the loan and interest repayment transfer:
Recipient: Rinkos Tinklas LTD

Recipient‘s address: Laisves al. 51A-317 k., Kaunas, Lithuania
Recipient‘s bank: AB SEB bankas

Bank’s address: Gedimino pr. 12, LT-01103 Vilnius

Account Ne: LT827044060003686077

SWIFT: CBVILT2X

2.6. After the Borrower has repaid the loan with interest he/she
must inform the Lender through sending the relevant message
in English to credit@rttax.com. Upon request of the Lender
the Borrower is obliged to submit a copy of the bank’s
payment order.

2.7. If the Borrower cancels his/her participation in the program and
doesn’t go to the USA he/she undertakes to inform the Lender
about this via e-mail: credit@rttax.com and within 7 days from
cancellation of participation in the Program to repay the loan
amount to the Lender (interests shall not be paid), and this
Agreement shall be terminated. If the Borrower has already
transferred the loan amount to IEC account for participation in
the Program and IEC has returned the loan amount to the
Lender then the Borrower doesn’t need to repay the loan
amount and this Agreement shall be terminated.

2.8. If the Borrower early terminates his/her participation in the
Program (terminates work before the set period and returns
from the USA) he/she must inform the Lender via e-mail
credit@rttax.com and pay the loan amount and interest within
7 (seven) days from receipt of the relevant request of the
Lender.

2.9. If the Borrower has failed to repay the loan amount and interest
stipulated by Clause 1.6.3 till September 1, 2010 then the loan
amount repayment term shall be automatically prolonged till
December 1, 2010 with payment of the relevant fixed interest
as prescribed by Clause 1.6.3. In case of the loan repayment
and due interest till December 1, 2010 Clause 3.2 shall come in
force.

2.10. The Borrower has right to return the loan amount before the
term expiration, i.e. before September 1 or December 1, 2010,
however, even in case of early loan repayment the Borrower
shall pay interest stipulated by Clause 1.6.3 in full. If the loan is
repaid till September 1 interest shall be paid according to
Variant # 1 and after December 1 — according to Variant #2.

2.11. After arrival in the USA the Borrower undertakes to inform
address and telephone number of his/her workplace and
accomodation to the Lender via e-mail credit@rttax.com.
Should the contact information be changed the Borrower shall
within 2 (two) days inform the Lender about this.

2.11. The Lender has right at its discretion to take measures for
obtaining the data described in Clauses 2.4 and 2.10 hereof by
all methods available to the Lender.
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BapuaHTy N2 1, ecnm nocne 1 gekabpsa — no BapuaHTty Ne
2.
Mocne npubbiTMa B CLUA 3aemwmK obssyetca coobLUTb
3alimogaBsuy agpec v TenedpoH mecta cBoeir paboTbl m
NPOXWBAHMA NO  3NEKTPOHHOM MouyTe Mo  ajapecy
credit@rttax.com B cnyyae u3MeHeHMA KOHTaKTHOM
MHbOpPMaLMK, 3aeMLNK B TedeHMe 2 (4ByX) AHEN AONKeH
npovHpopmmpoBaTb 06 3TOM 3alimogasua.

3aimopaBey, MMmeeT  NpaBO  CaMOCTOATENbHO
npeanpuHMMaTb  Mepbl, KOTOpble  HanpaBfieHbl  Ha
nosflyYyeHue CBeAEHWW, OMMUCaHHbIX B NyHKTax 2.4 u 2.10
HactoAwero  [loroBopa  BCeMM  AOCTYMHbIMM  AJA
3anMmopaasua cnocobamu.

2.11.

2.11.

3. OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH U NOPAAOK PA3PELLEHUA
CcnoproB

3.1. 33 HeBbINONHEHME YCTAHOBAEHHbIX HacToAlwMMm [loroBopom

0653aTenbcTs, CTOPOHbI HECYT OTBETCTBEHHOCTb COMMACHO

AeNncTByloWwemMy 3akoHoaaTenbcTey Poccuiickolt Pegepaumnn

unn  CoepguHéHHbIX LUTatoB  Amepukun  (CLUA), B

3aBMCMMOCTU OT HaXOMAEHMA 3aeMLiMKa Ha TeppuTopuu

P® nan CLLUA.

B TOmM cnyvae ecam 3aemlumMK He BO3BpallaeT 3alim U

HacYMTaHHblE COMNAacHO NyHKTy 1.6. HacToAwero Jorosopa

NPOLEHTbI TaK KaK npegycMmaTpuBaeT HacToawmin Jorosop,

TO OH JO/IKEH ynaaTuTb 3aimogasuy neHu B pasmepe 0,2

% OT CBOEBPEMEHHO HE YMNJIAaYEHHOM CYMMbl 33 KaKAbln

OEeHb 334EePXKKM.

3.3. CTOpoOHbI cOrnacHbl npeanpuHMMaTb Bce Heobxoaumble
Mepbl, BK/OYaA MeperoBopbl, C LEAbl paspelleHuns
CNOPOB, KOTOPble BO3HMKAM B pe3y/nbTaTe YKasaHHbIX B
HacToAwem [oroBope gencteunini mexay CtopoHamu. Ecnu
CTOpOHbl  He  JOCTUrHYT obwero cornawexHua, To
KOMMETEHTHbIM CyAOM AN paspelleHnsa crnopoB byaer
MpecHeHCKuUit parioHHbIN cya r. Mockebl uaun Cyg (CLUA), B
3aBMCMMOCTM OT HaXOMAEHMA 3aeMLiMKa Ha TeppuTopumn
P® nan CLUA Ha mOMeHT nepepaun gena (nogaym ucka) B
KOMMETEHTHbIN  cyfa, Cnopbl B KOMMETEHTHOM cyae
paspewarTcaA B COOTBETCTBMM € NPOLECCYasbHbIM
3aKOHOAATENIbCTBOM COOTBETCTBYIOLWEN CTPAHbI.

3.4. B cnyyae HeueneBoro UCnosib30BaHMUA CyMMbl 3aliMa (NMYHKTbI
1.2 n 1.7 HactoAwero [oroBopa) 3aemlmK 06s3aH B
TeyeHne 10 AHel cO AHA MOAYYEHUSs COOTBETCTBYHOLLENO
TpeboBaHMA 3ailimoaaBLa BO3BPATUTb MOJIYYEHHYHO OT
3alimoaaBLa CyMmy 3alima, YKasaHHyto B M. 1.5 HacToALwwero
Jorosopa, ¢ ynnaton wrtpada B 4BOMHOM pasmepe CyMMbI
3anma.

3.2.

4. ®OPC-MAXKOP

4.1. CTOpOHbl 0CBOBOXKAAIOTCA OT OTBETCTBEHHOCTU 3@ YaCTUYHOE
WUAW NONHOE HeucnonHeHue 06s3aTeNbCcTB NO HacToAWEeMy
[oroBopy, ecin 3TO HeWCnosiHEHWEe ABUNOCb CNeaCcTBUEM
06CTOATENLCTB HENPEOAOMMOW CU/bI, BO3HMKWKUX Moc/e
3aKNo4eHnA  HactoAwero  [orosopa B pe3synbraTe
06CTOATENBCTB  YPE3BbIYAMHOIO  XapakTepa, KoTopble
CTOpPOHbI HE MO NPeABUAETb UAM NPESOTBPATUTD.

Mpwn HacTynneHnn OoB6CTOATENLCTB, YKasaHHbiXx B n. 4.1
HacToAwero [JloroBopa, KaK4as CTOpOHA Jo/KHa 6e3
npomegneHna M3BeCTUTb O HUX B MNUCbMEHHOM BUAae
OPYrylo CTOPOHY. M3BelleHne OOMKHO COAepXaTb AaHHble
O XapakTepe o06CTOATENbCTB, a Takke oduunanbHble
LOKYMEHTDI, yaocToBepaAoLwme Hannume 3TUX
06CTOATENBCTB U, MO BO3MOMKHOCTM, AAlOWME OLEHKY WX

4.2.

3. PARTIES RESPONSIBILITY AND DISPUTES SETTLEMENT

3.1. The Parties shall be responsible for default of the obligations
hereunder according to the applicable law of the Russian
Federation or United States of America (USA) depending on
location of the Borrower in the territory of the RF or US.

3.2. If the Borrower fails to repay the loan and interest accrued
subject to Clause 1.6 hereof in compliance with this
Agreement he/she must pay penalty in the amount of 0.2%
from the overdue amount for each day of delay to the Lender.

3.3. The Parties agree to take all necessary measures, including
negotiations, for the purposes of disputes resolution arisen in
the result of actions between the Parties described herein. If
the Parties fail to come to agreement then such dispute shall
be resolved by competent court — Presnensky Court of
Moscow or US court depending on location of the Borrower in
the territory of the RF or US at the moment of bringing the
case (claim) to the competent court. Disputes shall be resolved
in the competent court in compliance with the Procedural
Legislation of the relevant country.

3.4. In case of improper utilization of the loan amount (Clauses 1.2
and 1.7 hereof) the Borrower is obliged within 10 days from
receipt of the relevant request to repay the loan amount
received from the Lender and indicated in Clause 1.5 hereof
and pay the penalty in the double loan amount.

4. FORCE MAJEURE

4.1. The Parties shall not be responsible for partial or complete
default of the obligations hereunder if such default was caused
by force majeure circumstances arisen after entering into this
Agreement in the result of acts of God which the Parties could
neither foresee nor prevent.

4.2. Upon occurrence of the circumstances indicated in Clause 4.1
hereof each Party must forthwith inform the other Party in
writing. Notice shall contain data about character of such
circumstances and official documents confirming occurrence
of such circumstances, if possible, with assessment of their
impact on fulfillment of the obligations hereunder by the
Party.

4.3. If the Party fails to send or untimely sends the notice stipulated
by Clause 4.2 hereof it shall indemnify losses incurred by the
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B/IMAHWA Ha BO3MOXHOCTb WMCMOSIHEHUA CTOPOHON CBOMX
0653aTeNnbCTB No AaHHOMY [loroBopy.

4.3. Echm CTOPOHa He HanpaBUT UIKN HeECBOEBPEMEHHO HanpasuUT

M3BelleHne, npeaycmoTpeHHoe B n. 4.2 HacroAwero
[orosopa, To oHa 0b6sa3aHa BO3MECTUTb BTOPOM CTOpPOHE
NOHECEHHbIe et YObITKM.

4.4. B cnyyae HacTynieHUs obCToATeNbCTB, NPEeAyCMOTPEHHbIX B

n. 4.1 HacToswero [JoroBopa, CPOK BbINOJHEHUA CTOPOHOM
06s3aTeNnbCTB MO HacToAwemy [loroBopy oTogBuraerca
COpa3sMepHO BPEMEHM, B TEYEHME KOTOPOro AENCTBYHOT 3TU
06CTOATENBLCTBA M UX MOCNEACTBUA.

4.5. Echm HacTynuBLliKne obCcToATEeNbCTBA, MepeyncaeHHble B n. 4.1

5.1.

HacToswero JloroBopa, M WX MOCNEACTBMA MPOAO/NKAIOT
pencteoBatb 6onee aAyx mecaues, CTOpOHblI MpoBoaAT
[OOMNONHUTE/IbHbIE neperosopsl ans BbIABNEHUA
NPUMEMNEMBIX aNbTEPHATUBHbLIX CNocob0B  UCMNOAHEHUA
HacToswero [lorosopa.

5. KOHOUAEHUUANBHOCTb

Ycnosua HactoAwero [loroBopa M AOMNOAHUTENbHbIX
COrnaweHnin K Hemy KoHOMAEHLMaNbHbI M He nogsexar
pasrnaweHuio.

5.2. CTOpoHbl NPUHUMAIOT BCE HEoBXoaumble Mepbl AnA TOro,

5.3.

6.1.

4yTobbl WX COTPYAHWKM, areHTbl U MNpPaBoONpeemMHuKu b6es
NnpefBapuUTeNbHOrO  COMIacuMA  APYrol  CTOPOHbI  He
MHOOPMMPOBANU TPETbUX UL, O AETanax [aHHOro
[loroBopa v NpUNOKEHUI K HeMYy.

CTopoHa, [ONycTMBLUAA  pasriaweHuve  MHPopmaumy,
ABNAOWENCA KOHOMAEHLMANbHOM COMIAcHO  YCNOBUAM
HacTosilwero [lorosopa, o06sA3aHa BO3MECTUTb Apyroi
CTOpOHe NpUYMHEHHbIe 3TUM YBbITKM B NONHOM 0bbeme, a
TaKKe MOKeT 6bITb MPUB/IEYEHA K OTBETCTBEHHOCTU B MHbIX
dopmax, NpesycMOTPEHHbIX AeNncTByoWwmm
3aKoHoAaTeNbCTBOM PP 1 HacToswwmMM [1oroBopom.

6. NTPUMEHUMOE NPABO

Ko Bcem B3ammooTHoweHuAMm CTOPOH, BbITEKAKOWMX U3
HacToAwero [JoroBopa, B TOM 4ucie npaBam U
0653aHHOCTAM, OTBETCTBEHHOCTM 33 HEWUCMOSIHEHWE WK
HeHaaexallee NUCNONHEeHNe CTtopoHamu CBOMX
06s3aTenbcTB No [JoroBopy, B TOM 4uC/ie B OTHOLIEHMSAX
Nopy4YMTENbCTBA, PA3PELLUEHUIO CMOPOB U UHbIX OTHOLIEHUM
npumeHseTcs npasBo  Poccuiickoit  Pepgepauun  mam
CoeaunHEéHHbIX LWTaTax AmMepuku (CLLUA), B 3aBMCMMOCTU OT
HaxoXKaeHna 3aemuumka Ha Tepputopun PO nam CLUA.
7. SAKTIOYUTENbHBIE NMONTOXEHUA

7.1. llobble n3meHeHna U AONONHEHMA K HacToAwemy [lorosopy

OEWUCTBUTE/IbHbI MPU YC/IOBUW, €C/IM OHW COBeplueHbl B
NUCbMEHHOM  dopme M MNOANUCaHbl  Haanexalle
YMNONIHOMOYEHHbIMW Ha TO NpeacTasuTenamm CTOpoH.

7.2. CTopoHa 06f3aHa CBOEBPeMeEHHO MHPOPMMPOBaATb APYryto

7.3.

CTOPOHY 06 M3MEHEHWW CBOUX AAaHHbIX, YKa3aHHbIX B CTaTbe
9 [loroBopa, U HeceT PUCK HEBNArONPUATHBIX NOCNEACTBUN,
BbI3BaHHbIX HapylweHWeM JaHHoM o06A3aHHOCTU. Bce
yBeAOMNEHUA W COOOLWEHMA B pPaMKax HacCToALLEro
JoroBopa [o/KHbl HanpasaaTbcs CTOpOHaMu Apyr 4pyry B
NUCbMeEHHOM GOPME UM MO NIEKTPOHHOW NouTe.
Hactoawuii [JoroBop BCTynaeT B CWUAY C MOMEHTa
nepeuncneHna 3alMogaBLEeM CyMMbl  3aimMa Ha cyeT
3aeMLUMKa, YKasaHHbI B MpunoxkeHne Ne 2 HacToAlwero
Jorosopa.

7.4. Hactoawmn [forosop byaer cuMTaTbCA WMCMOAHEHHBIM MpPU

BbINONIHEHMN 33aEeMLLUUKOM CBOMUX 06A3aTenbLCTB B NOJIHOM

other Party.

4.4. In case of occurrence of the circumstances stipulated by Clause
4.1 hereof the term of obligations fulfillment by the Party shall
be extended proportionally to the period of force majeure
duration and consequences.

4.5. If force majeure circumstances specified in Clause 4.1 hereof
and their consequences last over two months the Parties shall
have additional negotiations in order to find admissible
alternative methods of fulfillment hereof.

5. CONFIDENTIALITY

5.1. Conditions and terms of this Agreement and additional
agreements shall be confidential and not disclosed.

5.2. The Parties shall take all necessary measures to prevent
disclosure by officers, agents and successors of details of this
Agreement and Annexes to third parties without prior consent
of the other Party.

5.3. The Party which admitted disclosure of the information which is
deemed confidential under the conditions hereof is obliged to
indemnify the other Party all incurred losses in full and can be
brought to responsibility in other forms stipulated by the
applicable law of the RF and this Agreement.

6. GOVERNING LAW

6.1. The law of the Russian Federation or United States of America
(USA) depending on location of the Borrower in the territory
of the RF or USA shall be applied to all relations of the Parties
arising out of this Agreement, including rights and obligations,
responsibility for default or improper fulfillment of the
obligations hereunder by the Parties, including guarantees,
disputes resolution and other relations.

7. FINAL PROVISIONS

7.1. Any amendments and addendums hereto shall be valid provided
that they are executed in writing and signed by duly
authorized representatives of the Parties.

7.2. The Party is obliged to timely inform the other Party about
changes of the data indicated in Clause 9 hereof and bear risk
of adverse effects caused by breach of this obligation. All
notices and messages within the scope hereof shall be sent by
the Parties to each other in writing or e-mail.

7.3. The present Agreement shall come into effect from remittance
by the Lender of the loan amount to the Borrower’s account
indicated in Annex #2 hereto.

7.4. The present Agreement shall be deemed implemented upon
fulfillment by the Borrower of his/her obligations in full.

7.5. The present Agreement is executed in Russian and English in
three counterparts, one counterpart for each party and one
counterpart for the Guarantor. All counterparts have the equal
legal force. In case of discrepancies in interpretation of one or



obbeme.

7.5. Hactoswwmi JoroBop COCTaB/ieH Ha PYCCKOM W aHIUACKOM

8.1.

8.2.

A3blKax B TPex sK3emnasapax, Mo OAHOMY ANA KaxKaon u3
CTOPOH W oauH 3K3emnaap pgna [lopyuutena. Bce
9K3eMNAAPbl MMEIOT OAMHAKOBYIO OPUAMYECKYIO cuay. B
CNyyYae pacxoXAeHWW B TOAKOBAHUM TexX WAM  UHbIX
NMONOXKEHUM [0roBOpa, CBA3AHHbIX C HEOAHO3HAYHOCTbIO
nepesoa, NPENMyLLECTBO MMEET TEKCT Ha PYCCKOM A3bIKe.

8. MOPYYUTENBLCTBO

B uenax obecnevyeHWsa WCNONHEHWUA 3aeMLMKOM CBOMX
obA3aHHOCTEN nepes 3alimoAaBLEM MO BO3BPATy CYMMbl
3alima n ynnartol NPUYNTAIOLLMXCA NPOLLEHTOB
MNopyuuTtenamu (Mopyuutenem) 3aemuimka BbICTYNalOT ero
poauTenu (oguH 13 Hux) (aanee - MopyuuTens).
MopyunTenb, Kak conuMAapHblii 3aemlumK, 06a3biBaeTCA
BbIMO/HATL 06A3aTeNbCTBa B NO/Ib3Y 3aMMOAaBLA COMMAcHO
HacToAwemy [loroBopy B Tom cayyae, ecam 3AEMLUK
Hag/iexallum obpasom He BbIMOSHUT BCEX UM YACTU CBOMUX
0653aTeNbCTB, BbITEKAOLLMX U3 HacToALlero [Jorosopa.

8.3. MopyunTtenb oTBeYaeT BCEM CBOMM MMYLLECTBOM.
8.4. Mopyuntenb ¢ 3aeMLMKOM OTBeYatoT nepes 3anmonaBLem

KaK MMetoLLme connaapHoe 0653aTenbCTBO AOMKHUKM.

8.5. MopyunTtenb oTBedvaeT nepen 3aMmoaaBLeM KaK 3aemLiuK

cornacHo Hacrosuwemy [lorosopy (3a Bo3BpalleHUe 3aiima,
3a onnaTy NPOLIEHTOB, 3a ONaTy HEYCTOEeK, 3a BO3MeLleHne
ywepba n gapyrve ob6asaTenbcrsa).

8.6. O6a3aTenbcTa NopyunTtens cornacHo Hactoawemy [lorosopy

8.7.

8.8.

8.9.

8.10.

8.11.

8.12.

He  orpaHuyuMBatoTcA HUKAKOW  CYMMOM,  OgHaKo
obssatenbcTBa Mopyuntens He MOTyT MpPeBbILATL CYMMbI
BCex 06A3aTeNbCcTB 3aeMLLMKa.

3allmopgaBsel, MMeeT npaBoO MO CBOEMY YCMOTPEHUIO
TpeboBatb, 4TObbl 06A3aTENLCTBO  WAM  €ro  4acTb
BbINONHUAN 3aeMWMK u/unu Mopyunten BMecTe WU
KaXkAbli B OTAENbHOCTW.

Mo TpeboBaHMIO nopyuuTens, 3ammopasel, ob6dA3aH B
pasyMHbIi CPOK MNpedocTaBuTb emy WHOpMauulo o
BbINO/IHEHUU yc0BMiA [loroBopa.

Mopyuutens o06s3aH BOBpPeMA M Hagaexawum obpasom
BbIMONHATL obnA3aTenbCcTBa 3aemumka cornacHo
HacToAwemy [loroBopy, ecnn cam 3aemMLLMK He B COCTOAHUN
WX BbINOIHUTD.

B cnyyae, ecnn 3aeMLWMK He BbIMOMHWUT BCEX WM YacTU
cBOMX 006A3aTeNbCTB, B TOM 4YMCNE M ONNaTy HeycToeK U
ywepba, To cornacHo Hactosiwemy [dorosopy, Mopyuntens
06A3aH BbINONHWUTL 0653aTeNIbCTBO 3aeMLUMKa B TedeHue 10
OHeli co AHA nonyyeHus TpeboBaHMA OT 3aMmoaasua.

Ecnm Mopyuntenb He BbINONHAET 06A3aTeNbCTBA 3aeMLLMKA
nepes 3aMmofaBLEM B CPOK YKasaHbl B 8.10. NyHKTe, OH
LO/MKEH 3annaTuTb neHto pasmepom B 0,2% OT cymmbl
HEeBbINONHEHHOrOo 0653aTeNbCTBa  3a  KakAblh  [AeHb
33[1€PKKM [0 NOJIHOTO BbIMOSHEHUA 06A3aTeNbCTB.
MopyynTenbcTBO BCTYNaeT B CUAY C MOMEHTa MOANUCaHUA
Hactoswero JloroBopa W AeilcTByeT [0 Tex Mop, MOKa
Hagnexawmm obpasom He OyayT BbIMNOMHEHbI YCNOBWA,
npeaycMoTpeHHble HacToAWwmMm [loroBopom.

another provision hereof associated with translation ambiguity
the Russian version shall prevail.

8. GUARANTEE

8.1. In order to secure fulfillment by the Borrower of his/her

obligations before the Lender on the loan amount repayment

and due interest payment his/her parents (one of them)

(hereinafter — the Guarantor) shall act as the Guarantor

(Guarantors).

8.2. The Guarantor as the Joint Borrower undertakes to fulfill the
obligations in favor of the Lender according to the present
Agreement if the BORROWER fails to proper fulfill all or part of
his/her obligations arising out of the Agreement.

8.3. The Guarantor shall be responsible to the extent of all its
property.

8.4. The Guarantor and the Borrower shall be responsible before the
Lender as debtors with joint obligations.

8.5. The Guarantor shall be responsible before the Lender as the
Borrower subject to this Agreement (for loan repayment,
interest payment, forfeit payment, damage indemnification
and other obligations).

8.6. The Guarantor’s obligations hereunder shall not be limited by
any amount; however, the Guarantor’s obligations shall not
exceed the amount of all obligations of the Borrower.

8.7. The Lender has right at its discretion to demand execution of
the obligation or a part hereof by the Borrower and/or
Guarantor jointly or severally.

8.8. Upon request of the Guarantor the Lender is obliged to submit
the information about fulfillment of the conditions hereof
within the reasonable term.

8.9. The Guarantor is obliged to fulfill the Borrower’ obligations
properly and in time according to this Agreement if the
Borrower isn’t able to fulfill them on its own.

8.10. If the Borrower fails to fulfill all or part of his/her obligations,
including payment of forfeits and damage, then subject to this
Agreement the Guarantor is obliged to fulfill the Borrower’s
obligation within 10 days from receipt of the Lender’s
demand.

8.11. If the Guarantor fails to fulfill the Borrower’s obligations before
the Lender within the period indicated in Clause 8.10 he/she
must pay the penalty in the amount of 0.2% of the unfulfilled
obligation amount for each day of delay till complete
fulfillment of the obligations.

8.12. The guarantee shall come into effect from signing hereof and
remain effective till proper fulfillment of the conditions
stipulated hereby.



9. Dpuaunueckune agpeca n peKkeusntbl CTOpoH.

3alimosasely:

RTT Incorporated

PernctpaunoHHbii Homep: 35-2219881

Appec : P.O.Box 5340, Woodridge, IL, 60517, USA
TenedoH: +1-312-276-5176 (CLLA)

TenedoH: +370-37-320391 (/luTea)

E-mail: credit@rttax.com
OupekTtop: Ayaptoc MemeHac

9. Juridical addresses of the Parties.

The Lender:

RTT Incorporated

Registration number: 35-2219881

Address: P.0.Box 5340, Woodridge, IL, 60517, USA
Telephone +1-312-276-5176 (CLUA)

Telephone: +370-37-320391 (/luTBa)

E-mail: credit@rttax.com

Director: Audrus Memenas

) :

oAnvcy Signature:
3aemuwumk: The Borrower:
®.1N.0. Full name
Appec BpeMeHHOM Temporary
perucTpaymm: address:
Azpec nocTosiHHOM Permanent
perucTpaymm: address:
MacnopTt Passport
No: Ne:
TenedoH Home
OOM. telephone
TenedoH Cell phone
Mob.

E-mail:

E-ail:
MNopnmce: Signature:
Mopyuutenu/Guarantors
Oreu/Father Matb/Mother

®.1.0. /Full name

®.1.0./Full name

Apnpec/Address

Appec/Address

Macnopt Ne/Passport Ne:

Macnopt Ne/Passport Ne:

TenedoH pom./Home telephone

TenedoH aom./Home telephone

TenedoH mob./Cell phone

TenedoH mob./Cell phone

E-mail:

Moanucy:

E-mail:

Moanucb:
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